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@ Instruction manual
Mod. 24-26-28-34-36-38-45-
350 Magnum

Operating Instructions

Joongratulations on your purchase of your new air rifle made
by Mayer & Grammelspacher Dianawerk GmbH & Co. KG,
Rastatt/Garmany.

‘Wi hope that this air rifle with hinged barrel of the new generati-
on will bring you lots of fun and always top scares,

Important: Never let your gun point at people even if it is
uncocked and unloaded always shoot safely.”

Cocking Models 24-26-28-34-36-38-45-
350 Magnum

- With ane hand grasp stock firmly bahind trigger guard.

Holding rifle sacuraly tap barrel near front sight, thus breaking
locked position.

- ;5

Cirasp barra! behind front sight and push down until you hear
it

udibie click of the trigger machanism baing engaged.

an a

nzart pellet into breech end of open barrel. Make sure
calibre of pellet matches calibre of rifle.

- Return barrel fo orginal locked position. The safety engages

SLEOMmE

tuated at the and of the compression tube
2 now raady 1o fire.

Don't block safety lever during cocking action!



Trigger device

The models 26-28-34-36-38-45-350 Magnum are equipped
with an adjustable two stage trigger as standard. (Mod. 24 not
adjustable.) Both the trigger travel and the pull-off point are
already factory adjusted. The screw 1 should not be touched.
It is used only for factory adjustment.

The lenght of first stage travel can be adjusted with screw 2.

- turn clockwise = shorter first stage
— turn anti-clockwise = longer first stage
Turning the adjustmeant screw 2 too far to the laft will cause the

sacond stage to ba eliminated, resulting in the shooter not baing
able to feal the firing point.

Sight adjustment
Rearsight

The settings for elevation marked by the numbers 0-8 on the
elevation adjustment screw,

- [Ifrifle shoots high: turn screw clockwise,

~ If rifla shoots low:  turn scraw counterclockwisa.

Note: The numbers are just for memory, they do not apply for
distances.

Windage settings are marked on the sliding scale on the rear-
sight rail and are controlled by turning the large knured screw on
the side.

- If the rifie shoots to the right: turn screw clockwise.
- [f the rifle shoots to the left:  tum screw counterclockwise,
The micrometer rearsight is equipped with a plate having four

differently shaped notches, Pull and tum the plate according to
the notch of your choice.



Care and Cleaning
Diana air rifles 24-26-28-34-36-38-45-350 Magnum

At intervals tha barrel should be cleaned by means of a falt wad
or cleaning rod with wool mop, Wire brushes should not be used.
Insert rod from breach and, dao not remove barrel seal.

The blueing prevents the outer parts from easy rusting. Maintain
protection by occasionally wiping these parts with slightly oiled
cloth.

It iz detrimental to fire the weapon withaut a pellet in the barrel, as
the free impact strains the mechanism. Do not leave the rifle in
cocked position for long periods whether loaded or not — as this
weakens the mainspring,

For rfled barrels lead pellets are recommended onlky.
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GARANTIEERKLARUNG

Fiir dieses Luftgewehr gewdhren wir eine Garantia bis zu ainem
Jahr.

Ausgenommen sind Defekte, die durch unsachgemife
Behandlung, Gewalttanwendung oder nommale Abnutzung ent-
stehen,

WARRANTY

This air rifle is guaranteed up to one year.

Excleded are such damages as may occur through impropar
handling or as a result of normal wear and tear. Guarantee obli-
gation becormes invalid if the rifle is dismantied.

GARANTIE

Pour catte carabine & air, nous donnons une garantie d'un an.

Les dommages résultant d'une intervention intempestive ou d'u-
ne usure normake sont exclus du champ d'application de la
garantie. Mos obligations de garantie sont automatiquement
caduques si la carabine a4 air comprimé a &té demontée,
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FPostfach 14 52
D-76404 Rastatt/Germany

Art N, 454 00048 Deutsche Bundespatenie
Printed in Germany Auslandspatenta
Imprimé en Allemagne U5 Pat. 4 649, 8595




This owner's manual was
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Phone: (480)461-1113
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